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Abstract

The article makes up the case for the competence-targeted learning in the system of language
training for international students majoring in PR. Language acquisition for special purposes is a
difficult task facing non-native learners. It is possible to achieve high results only in the case of
gradual, student-centered learning.
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Introduction

The system of Russian education is in the process of reforming associated with the
persistent problem of learning technology upgrading. The system of higher professional
education was no exception therein, the main feature of which is competence-oriented
education. In order for training to be effective, the content, methods of training and the
goals facing future specialists have to be clearly defined.

Competence-oriented teaching of Russian as a foreign language is the formation of
language strategies related to the satisfaction of communicative needs in social, daily,
pedagogical and other types of activities.

Competence-targeted learning acquires particular importance when teaching the
language for special purposes to non-native speakers.

Development

Communicative Competence and Professional Competence in Relation to the
Aspect of Competence-Targeted Learning Russian as a foreign language

The most important task of a Russianist is the formation of communicative
competence. However, in the methodology of teaching Russian as a foreign language,
there is no clear structure and firm understanding of communicative competence. In the
traditions of the Russian methodological school, competence and competency are very
often considered to be synonymous. In this work, competence is understood as “the
general ability and readiness of a person for the activity based on knowledge and
experience acquired through training and focused on the individual's independent
participation in the educational and cognitive process, as well as aimed at successful
inclusion in labor activity”>, and communicative competence is understood as the
psychological characteristics of a person as an individual, which manifests itself in his/her
communication with people, or* the ability to establish and maintain the necessary contact
with people®. Communicative competence is the most important characteristic of a person.
The success of mastering professional competence, carried out in the process of training,
depends on the level of formation of communicative competence.

American linguist N. Chomsky was the first who spoke about the language
competence. In his judgement linguistic competence is associated with understanding, and
speaking with implementation of linguistic competence. The formation of communicative
competence is possible in the process of conscious assimilation of the system of
language. Based on the admission of this fact, language teaching should be based on the
study of the structure of language, its linguistic, stylistic norms and functional styles.
Linguistic competence embraces knowledge that is inherent in the speaker-listener.
D.l. Izarenkov understands language competence as practical knowledge of the language
system, and linguistic competence as the theory in the field of linguistics®.

2 A. N. Shchukin, Competence or Expertise. Methodologist's View on the Actual Problem of
Linguodidactics. Russian Language Abroad. 2008.

8 L. V. Adonina; S. V. Lazarev; V. E. Matveyenko: O. S. Fisenko y N. V. Chernova, In the World of
PR. A Textbook for International Students Studying in the Specialty “Public Relations” (Moscow:
Pero, 2017).

4 D. I. Izarenkov, “Basic Components of Communicative Competence and Their Formation at the
Advanced Grade Level of Non-Philological Students”, Russian Language Abroad, Issue 4 (1990).
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The source of learner-centered professional training is the progressive development
of the individual. In the process of professionalizing, professionally important personal
gualities are being formed. These qualities help to achieve high results. Personality-
centered vocational education is aimed at developing the very personality in the process of
training and upbringing.

Methodological Aspects of Competence-Targeted Teaching of Russian as a Foreign
Language within the Course “Language for PR” through the Example of the Lesson
“Goods in Marketing” Presented in the Manual In the World of PR (Adonina L. V., Lazarev
S. V., Matveyenko V. E., Fisenko O. S., Chernova N. V.)

The proposed system of exercises provides an example of the implementation of a
communication-oriented approach to teaching in a classroom. The system of exercises is
aimed at professional socialization of international students, as well as the development of
their individuality and self-realization.

Communication-oriented learning provides the level of language training of foreign
students in accordance with the needs of society, which corresponds not only to the
individual’'s need to integrate into the world community, but also to the need to use
personal resources of students and their personal potential.

Each of the presented tasks is based on identifying the components of the content of
training, which can be implemented through a system of problem-based tasks. All tasks
are arranged in order of increasing complexity. Concrete situations are analyzed if a
difficulty occurs in completing any task.

Thus, mastering professional communication skills and abilities is carried out step-
by-step. If at the preparatory level the task is to form the ability to build exercises in a given
form, then at the second stage the ability to hold one’s position is formed. The third stage
is to improve the skills and abilities of the first and second stages.

Let us exemplify the case studies of the material.

GOODS IN MARKETING / TOBAP B MAPKETUHI'E

Preparation for reading the text

Task 1. Read the words, memorize their meaning, compatibility and usage.
lMpo4yumalime crioga, 3aroMHUME UX 3Ha4YeHuUe, codyemaemMocms U yriompebrieHue.

YpnoBneTBopATL/yAOBNETBOPUTL KO20-4mo? (NOTPEBGHOCTU HaceneHus) — UCMONHNUTL
Ybu-NnbBo TpeboBaHwWs, xenaHns

MpuBnekaTb/npuBneYb K020-4mo? (BHMMaHME MoOKynaTtenew) — Bbi3BaTb MHTEpeEC,
nobyauTb 06paTUTb BHMMaHWE Ha 4To-Nnbo

MpuobGpetaTb/npnobpectn ymo? (MawuHy, AOM) — MOMYYUTb YTO-HUOYAb, KynuTb,
cTaTb COBCTBEHHMKOM, BriagenbLem 4Yero-Hnbyap

MpuobpeTeHune yve20? (MaWwmMHbLI, TOBApOB, AOMa)

TBOopuTb Ymo? — co3gaBaTb YTO-NMBO HOBOE

TBOpUYECTBO — CO3laHNE HOBbIX KYNbTYPHbIX U MaTepuanbHbIX LEHHOCTEWN
TBOpueckumn

MoBcenHeBHbIN — HEOOXOANMbBIV KaXablh AeHb, OObIYHbIN

ToBapbl noBCceaHEBHOroO crnpoca

PH. D. (C) SERGEY LAZAREV / PH. D. GALINA ASONOVA / PH. D. (C) TATYANA BUYSKIKH
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BcnomoratenbHbIW — JONOMHUTESNbHbINA, CNOCOBHbIM OKa3aTb AOMNOMHUTENbHYIO MOMOLLb
BcnomoraTtenbHble TOBapbl, MaTepuansbl

MMnynbc — MHTENNEeKTyanbHbIN UM SMOLMOHANbHbIN TONMYOK, XXenaHue K 4yeMy-nmbo
OKCTPEHHbIN — CPOYHbIN, CMELUHbIN

OKCcTpeHHasi noMoLlb

MpepBapuTenbHbIn — OCYLIECTBNSEMbIM MK OblBalOWMn  nepeq  dem-numoo,
npegwecTByHOLWNN Yemy-HNMOY b

MpepBapuTenbHas NOAroTOBKA; TOBapbl NpeABapUTeNbHOro cnpoca

Task 2. Derive adjectives from nouns by means of the suffixes -oe/ee, -ck; -H.
O6pa3sytime npunazameribHble o0m cyujecmeumesibHbIX C MOMOWbo Cychghukcos -oe/ee, -
CK; -H.

a) Tpya — 6) noTpebutens —
aeno — yutaTtenb —
Oupxa — napTHep —
domHaHCbl — YHUBEpPCUTET —
KnoY — CNoHCcop —
MapKETUHT — npeacraBuTeNb —
ObIT — KOMMepums —

B) KynbTypa —
npupoaa —
yyeba —

Kanutan —
KpeauT —

Task 3. Read the phrases. Explain your understanding of the following expressions.
lMpoyumatme cnoeocoyemaHusi. Ob6bsicHUMe, Kak bl roHUMaeme crnedyroujue
8bIPAXEHUS.

MoTpebutenbCckMin CNpoc, MNOHATME «TOBapa» paclMpsieTcs, TPaAWLMOHHbIE
TOBapbl, GMpxeBble TOBapbl, MPOMbILLNIEHHbIE TOBapbl, NOTPebuTensckue ToBapbl, TOBapbI
NOBCEAHEBHOro Cnpoca, ToBapbl 3KCTPEHHOrO NpMobpeTeHns, ToBapbl NpeaBapUTENIbHOMO
BblGOpa.

Task 4. Indicate the parts the following compound words consist of.
Ykaxume, u3 kakux 4yacmel cocmosim criedyrouue Cri0XHble criosa.

B3anmopencTsue, B3aMMOBbIFOAHbIN, 3HEpProHOCUTESb, 34paBoOOXpaHeHue,
MHOIOYUCIEHHBIN, BbICOKOPA3BUTLIN, paBHOMNpaBme, NOBCEAHEBHbIN.

Task 5. Find a common root in the following words:
Haddume obwul KopeHb 8 criedyrowjux croeax:

1). TBOpUTL, TBOPHECTBO, TBOPEL,, COTBOPUTL, TBOPALLUI.

2). BknounTb, OTKMOYUTbL, BbIKNKOYaTb, BKMOYEHUE, NOAKITOYEHUe, BKYaTerb,
BbIKNKOYEHHbIN.

3). lunpokun, WwnpuHa, pacwumpsaTb, pacluMpeHmne, pacluMpeHHbIN.

4). MNMomoraTb, MOMOLLb, NMOMOLLHMWK, MOYb, MOLLHbLIA, BCOMOraTeNnbHbIN.

PH. D. (C) SERGEY LAZAREV / PH. D. GALINA ASONOVA / PH. D. (C) TATYANA BUYSKIKH
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5). 3Hak, 3HayeHue, Ha3Ha4YeHHbIN, npegHasHavaTb, npenHasHaveHue,
npeaHasHa4YeHHbIN.

NMOHATUE TOBAPA B MAPKETUHIE. OCHOBHbIE BWAbl KINACCU®UKALIUU
TOBAPOB

MapkeTuHroBble MccnegoBaHus pbiHKka U NOTPEOUTENBCKOro Cnpoca HanpaereHbl
Ha nonyyeHne Oonee SCHOro OTBETa Ha BOMPOC: KakMe WMEHHO ToBapbl criegyet
npoun3BoAnTb, YTOObI NOMHEe yAOBNEeTBOPATb NOTPEOHOCTU pbIHKA?

HeobxoamMmo noHATb, YTO Takoe TOBap W Kakue ero onpenerieHusi CyLLeCcTBYyOT B
HacTosilee Bpemsi. lMpu 3TOM Hago ckasaTb, YTO MOHSATME «TOBapa» MOCTOSIHHO
paclumpsieTcs. Elle co BpemMeH Krnaccuyeckon SkOHOMUKM ToBap MOHMMAICs Kak NpoayKT
Tpyaa, npeaHasHadeHHbIn ans obMmeHa. MoXHo ckasaTb, YTO TOBap — 3TO BCE, YTO MOXKET
YOOBNEeTBOPUTbL NOTPEGHOCTb UMK HyXAy W NpeanaraeTcsi pbiHKY C LEenblo NpUBEYEHUs
BHUMaHUsi, nNpuobpeTeHusl, WCNonb3oBaHMsA WnM noTpebneHus. B 3710 noHsATUE
BKIIOYaoTCA manyeckme obbekTbl, yCryru, niua, MecTa, opraHmsauumn u naeu.

B uncno ToBapoB BxogAaT Bce Oonee pasHoobpasHble pesynbTaTbl TPYAOBOM
DeaTenbHOCTU NIoAeNn, BKIOYasi HE TOSMbKO MPOAYKTbl B MatepuanbHOW opMme, HO U
nnoapl MHTENMeKTyanbHON TBOPYECKOW [OeATENbHOCTM B BUAE HAyYHO-TEXHUYECKON
AOKYMEHTaUuMW, HayudHbiX nybnukauun, npousBeaeHun nutepaTypbl M UCKYCCTBA.
Ceonctea ToBapoB npuobpenu Takume OObBbEKTbl Kynin-npoAdaku, Kak 3emns, BoAa,
nonesHble UCKonaemble, ANKNE XUBOTHbIE U pacTeHUS.

B aTux ycnoeusx oveHb BaXKHO MMETb NpPeACTaBneHre o Knaccudukauum ToBapos.
Bce ToBapbl oenatcs Ha Tpu Gonbluve rpynnbl, Kaxkaas M3 KOTOpbIX COCTOMT M3 Gonee
menkux noarpynn. Camble GonbluMe rpynmnbl CTanu HasbIBaTbCA — TPAAULMOHHbIE TOBApbI,
yCryr v HeTpaaMUMOHHbIE TOBapbl. TpaauLUMOHHbLIE TOBapbl BKIOYalT B cebs Gupkesble,
NPOMBbILLIIEHHBLIE U NOTPebUTENbCKNe TOBapHI.

bupxesble mogapbl — 3TO OTHOCUTENBHO HeBonbLUas, HO BaXXHasa rpynna ToBapos,
urpatowmx 60nbLUy0 posib B MMPOBOWN 3KOHOMMKE. Ty rpynny obpasyioT:

— 9HeproHocuTenn (HeTb, ras, yrons);

— npoaoBonbCTBUE (NWeHuua, caxap, kode, puc, Kykypyaa, Cofb);

— cTpaTernyeckme ToBapsbl (30510TO, ypaH, NnaTuHa, HUKenb);

— MeTannbl (Medb, antoMuHmn, cepebpo, ctanb).

lMpombiwneHHble mosapbl BKNOYALOT B ce0s:

— maTtepuansl (cbipbe, nonycgabpukaTsl, getanm);

— KanuTanbHble TOBapbI (34aHus, coopyxeHus, obopygoBaHue);

— BCromMoraTenbHble ToBapbl (MHCTPYMEHTbI, Macna, maTepuanbl Ans
TEeXHUYECKOro obCcnyxmBaHus un T.n.).

lMompebumernbckue mogapbl NOAPA3AENSIOT Ha LWeCTb

nogrpynn:

— TOBapbl NOBCEQHEBHOro cnpoca (NpoayKTbl NUTAHUSA, curapeTbl, Npoe3aHble
OuneTsl, raseThbl);

— TOBapbl UMMYIbCHOW MOKYMKWN (KHUMN, XXypHanbl, CNagocTu, CNMPTHOE);

— TOBapbl 3KCTPEHHOro NpuobpeTeHuns (nekapcTea, 30HTbl, NakeTbl);

— TOBapbl NpeaBapuTenbHOro Boibopa (Mebenb, ogexaa, 6biToBas TEXHUKA);

— ToBapbl ocoboro cnpoca (Mexa, aBTomobunu, Buaeokamepbl, 6aHKeTbl, Kpyn3bl);
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— TOBapbl MAaCCUBHOroO crnpoca (CTpaxoBKW, npucnocobneHns ana ObiTOBbIX
npnbopos, ydebHasa nutepaTypa).

K 6bimoebiMm ycriyzamM OTHOCSITCSl Criedylolume noarpynnbl: nutaHme (cTonoBas,
kacpe, Gap, pecTopaH, 6GaHKeT); Xunbe (CTPOUTENBLCTBO, PEMOHT); 0OOGCnyXnBaHue
(cTnpka, ybopka, peMOHT); OTAbIX (BuneTbl, NyTEBKKU, KMHO, TeaTp, AUCKOTeKa).

TexHndyeckne (obcnykmBaHne uM pPeMOHT 0OOpYyAOBaHUS, PEMOHT MOMELLEHUN),
WHTENnekTyaneHble  (lopugundeckne,  OyxranTepckue, — aygutopckue, peknamHble,
MapKETUHroBble,  ynpaBneH4yeckne,); uHaHcoBble  (KpeauToBaHWe, CTpaxoBaHue,
NneHCcuoHHoe obecrneyeHne, ynpasreHne Kanutanom) ycryrin cocTaBnsaioT cghepy denoabix
ycnye.

K couyuarbHbIM ycriyzamM OTHOCATCS:

— obpaszoBaHue (Lkona, kKonneax, Kypcobl, Bbicluee y4ebHoe 3aBeaeHue);

— 34paBoOXpaHeHne (NOMMKIMHUKA, CTOMATONOrMYECKUA KabUHET, KOCMETUYECKUI
canoH, 6onbHMLA, KOHCYNbTaums);

— 6e3onacHoCTb (OXpaHa, paccrnenoBaHus, NpaBoBas 3aLnTa);

— KyIbTypHOE pa3BuTune (3KCKypcum, My3seu, Kryobbl).

B nocnegHee BpemMsi MapKeETWHrOBble MoAXOodbl CTanu HaxogouTb MNPUMEHEHWE B
OTHOLLEHUM sluy, mecm n uded. MHOrMM W3BECTHbl MapPKETUHrOBblE akuMM B OTHOLLEHMM
apTUCTOB, CMOPTCMEHOB, MOMIUTUKOB, OCOBGEHHO B MepuoA NpenBbIOOPHON KaMnaHuw.
MapKeTUHr MEeCT HauMHaeT MPUMEHSITbCH, KOrda peyvb WAET O NPUBMEYEHVMU TYpUCTOB B
pasnuMyHble ropoga W pPervoHbl MyTeM nponaraHaAMpoBaHMSA [OCTONpMMEeYaTenbHOCTEN
KynbTYpPHOro, NPMpPOAHOro U 0300POBUTENBLHOMO Xapakrepa.

CocrtaB npeamMeToB, ABNeHUN

Lenoe — vyactm yacTtn — uenoe
YT0 cocTouT 13 yero YT0 cocTaBndeT 4To
Yto BKOYaET B ceda YTo YUTto oTHOCUTCS K Yemy
Uto penntcs Ha yYTo Y10 BXOAUT B COCTaB Yero

Yt0 obpasyet uto
YT0 siIBNSieTCA COCTaBHOM
YacTbto Yero

Task 6. Complete these sentences. Put the words in brackets in the required case. In
sentences, specify elements for the whole and elements for the parts.

3akoH4ume OaHHble npednoxeHus. Crnosa 8 ckobkax nocmasbme 8 HyXHOM rnadexe. B
npedrioXeHUsIX  yKaxkume  arieMeHmbl, obo3Hayawouwjue uernoe, U  371EMEHMEbI,
obo3Havarowue yacmu.

1). YnpaBneHvne kopnopaTUBHbIM UMUOKEM COCTOUT ... (TpU anemeHTa). 2). Takoe
yrnpaBneHve BkMwyaeT B ceba ... (NNaHWpoBaHWe, oOpraHusaumMss W  KOHTPOSb).
3). ccneposannsa addpektnBHoctn [P 1 peknambl genarca ... (4eTolpe aTtana).
4). Obpas, penyTtauusi, N3BECTHOCTb, BpeHA OTHOCATCA ... (HemMaTepuarbHble akTuBbl).
5). Mpe3eHTauum nNo namATv, nNpes3eHTauuMum Mo nnady, npes3eHTauun c BblpaboTKOM
npeanoXeHun BXOAAT B cocTaB ... (obwee noHATME npeseHTauumn). 6). pynna
nnaHupoBaHus, rpynna nccnegosanHui, rpynna cesasen co CMU obpaasytot ... (MP-otgen
KpynHow kopropaumu). 7). OTnuuuTenbHble MNpU3HaKM KOMMaHuW, wuaeanusaums
oTAernbHbIX 4YepT, 3HakoBoe oTobpaxeHue obpasa cocTaBnsaloT ... (LENOCTHbIM UMUOXK
KOMMaHun).
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Task 7. Based on the words in the left and right columns, form sentences using the
grammar patterns table.

Ha 6ase crioe u3 nesol U npasol KOMOHOK cocmaebme MpedsioxXeHUs, UCMOoMb3ys
mabnuyy ¢ epaMmamuy4ecKuMu Mooesisimu.

TpagnumoHHble ToBapbl BupkeBble NPOMbILLUNIEHHbIE

notpebutensckue ToBapbl
bupxeBble TOBapsbI
OHeproHocuTenu,
NpOAOBONbLCTBME
[MpoMbILWnNeHHbIE TOBapbI
mMeTannbl

Matepuansbi, KanuTanbHble
MoTpebutensckme ToBapsbl TOBapbl

BCMOMoOraTesibHble TOBapbl;

6 rpynm;

[NpoaykTbl NnTaHUs

CurapeTbl

npoesaHble buneThbl

pynna ToBapoB NOBCEOHEBHOIO rasetbl

cnpoca
obpasoBaHue,
30paBoOXpaHeHne
6e3onacHoCTb, KynbTypHOE

pynna coumanbHbIX ycnyr pasBuTne

Task 8. Survey the table. Using the table and learned verb patterns, tell about the
classification of goods.

Usyqume mabnuuy. lNone3yscs mabnuuyel U 8blyYEHHbIMU 25ia20flbHbIMU MOOesisMU,
pacckaxume o Kraccughukayuu moeapos.
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Task 9. Replace the words and phrases in italics with similar expressions from the text.
3ameHume ebidernieHHbIe crioga U criogocodemanusi 6riu3KUMU 0 CMbICITY 8bIpaXeHUsiMU
u3 mekcma.

1). NoHATHe TOBapa CTaHOBUTCA BCe Oonee LWMPOKUM.

2). ToBap npegnaratoT pbiHKY Ana Toro, 4Ytobbl HA HEro obpaTunu BHUMaHMe,
Kynunu, ynotpeounu B peanbHOM XXNU3HN.

3). B aT0 NnoHATHE BXOAAT pasHble 00BLEKTHI.

4). K yncny ToBapoB OTHOCATCA pe3ysibTaTbl pa3MbIlUNIeHUH, UCCnefoBaHUN B
BUAE HayYHbIX Nybnukaumn.

5). CBoKcTBa TOBapa Nony4Yvnu gaxe Takme obbekTbl, Kak 3eMns, Boga, BO3ayX.

6). B aTMX ycrnoBusix BaXXHO 3HaTb Knaccudukawmio ToBapoB.

Task 10. Answer the questions.
Omeembme Ha 80MnpOCHI.

1). Ha 4T0 HanpaBneHbl MapKETUHIOBbIE NCCIEA0OBaHNS PbIHKA?

2). YTo nponcxoauT cenyac ¢ Takmm NOHATUEM, KaK «TOBap»?

3). Kak noHMmancs ToBap CO BpeMEH KIaCCMYeCKON S9KOHOMUKN?

4). KakoBO coBpeMeHHOe NoHnMaHue Tosapa?

5). YUTo BXOANUT B YNCNO TOBAPOB B HALLW OHN?

6). Ha kakume 3 ©Gonblune rpynnbl gensaTca Bce ToBapbl? Kak HasbiBalOTCHA 3TU
rpynnbi?

7). Kakvne ToBapbl 06pa3sytoT rpynny GupxeBbIX TOBapoB?

8). Kakune ToBapbl BkMtoyatoT B cebs NpoMbILLNEHHbIE TOBapbI?

9). Ha kakune rpynnbl 4enat notpebutensckne Tosapbl?

10). Kakne ycnyrm oTHOCSTCS K counanbHbIM?
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Task 11. Form noun combinations from verbal word combinations.
Obpa3syliime UMeHHble codemaHusi om ar1a2osibHbIX C/1080CoYemaHul.

lMNpounseBoanTb MaLMHbI —

PykoBoauTb koMnaHuen —

PaclwmpsaTtb NoHATHE —

YapoBneTBopsiTb NOTPEOGHOCTUN —

lNpuBneys BHUMaHUE —

MprnobpeTtaTb TOBapbI —

MoTpebnaTb pecypchbl —

HenuTtb TOBapbl Ha rpynnbl —

Task 12. Divide the text into meaningful parts. Entitle each part. Make up a nominative
plan of the text.

Paszdenume mekcm Ha cmMbicrioeble 4Yacmu. J[alme HazgaHue Kaxool 4acmu.
Cocmaebme HOMUHamMueHbIU niaH mexkcma.

Task 13. Write theses of the text.
Hanuwume mesucbl mekcma.

Task 14. Based on the plan and theses, tell us about the concept of goods and the
classification of goods.

Ha ocHoee nnaHa u me3ucog pacckaxume O MOoHAMuUU mosapa U Krnaccugukayuu
moesapos.

Conclusions

1) The task of Russia in the first quarter of the 20th century was to reform the system of
higher education, apply innovation technologies, develop new methods and forms of
education that would ensure readiness for effective professional activity. Competence-
targeted learning aimed at increasing professional and communicative competencies play
a special role in the modernization of education.

2) Competence directive teaching in the system of language learning in Russian
universities is the implementation of the system of didactic measures aimed at the
formation of a harmonious personality of foreigners mastering Russian as the language of
their future specialty.

3) Competence-targeted learning is the implementation of a whole range of competencies
through which cognitive, regulatory, developmental and evaluative functions are realized.
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